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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kat  é566n  pou  kdhapog Opowog papdw, Aéywv, “Eyelpg, kal  pérpnoov

Na nilipewa mimi mwanzi kama fimbo, ikisema, Inuka, na ulipime
G2532  G1325 G1473  G2563 G3664 G4464 G3004 G1453 G2532  G3354
tOv vaov 100 Oeol, kalt @ TO BuolaotAplov, kKat  TOUG TIPOoKUVOUVTAG
- hekalu la Mungu, na - madhabahu, na - waabuduo
G3588  G3485 G3588  G2316 G2532 G3588  G2379 G2532 G3588  G4352
év alt®.

ndani yake.
G1722  G0846

Ndipo nikapewa mwanzi uliokuwa kama ufito wa kupimia, nikaambiwa, “Nenda ukapime hekalu la Mungu
pamoja na madhabahu, nawe uwahesabu wale waabuduo humo.

Kal TV  aOAjv Tty  €wbev TtoD vaold, EékBale EEwbBev, kal  pN

Na - ua - wa-nje  wa hekalu, liache nje, na usilipime
G2532 G3588  G0833 G3588  G1855 G3588  G3485 G1544 G1855 G2532  G3361
autiv  petpriong ot €606n tolg &Bveow, kal THV  TOAV ThHV
hilo usilipime; kwa-maana limepewa - mataifa, na - miji -
G0846 G3354 G3754 G1325 G3588  G1484 G2532 G3588 G4172  G3588
ayiav, mathoovow  pfvag Teooegpdkovta [kai]  dvo.

mtakatifu, wataukanyaga miezi arobaini [na] miwili.

G0040 G3961 G3376 G5062 G2532  G1417

Lakini usiupime ua wa nje wa Hekalu, uache, kwa sababu ua huo wamepewa watu wa Mataifa. Hao
wataukanyagakanyaga mji mtakatifu kwa muda wa miezi arobaini na miwili.

Kat  Swow tolg Sualv paptuolv  pou, Kat  Tpodntevoouoy
Na nitawapa - mashahidi-wangu-wawili mashahidi wangu, na watatoa-unabii
G2532  G1325 G3588  G1417 G3144 G1473 G2532  G4395

nHEpag  XAlag Slakoolag €&nkovta, TEpLPEBANpEVOL OAKKOUG,.

siku elfu-moja  mia-mbili na-sitini, wakiwa-wamevikwa magunia.

G2250 G5507 G1250 G1835 G4016 G4526

Nami nitawapa mashahidi wangu wawili uwezo, nao watoe unabii kwa muda wa siku 1,260, wakiwa wamevaa
nguo za gunia.”

O0toi elow al d0o é\atat, kat al Svo Auyviad,
Hawa ni - miti-miwili  ya-mizeituni, na - vinara-viwili  vinara,
G3778 G1510 G3588 G1417 G1636 G2532  G3588 G1417 G3087

at ¢vwmilov  tod  Kuplou Thg¢  VAC E0TMTEC.

visimamavyo mbele-ya - Bwana wa dunia wamesimama.

G3588 G1799 G3588  G2962 G3588 G1093  G2476

Hawa ndio ile mizeituni miwili na vile vinara viwili vya taa visimamavyo mbele za Bwana Mungu wa dunia yote.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2563.htm
https://biblehub.com/greek/3664.htm
https://biblehub.com/greek/4464.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3354.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3485.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/833.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1855.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3485.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/1855.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3354.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/3961.htm
https://biblehub.com/greek/3376.htm
https://biblehub.com/greek/5062.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/3144.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4395.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/5507.htm
https://biblehub.com/greek/1250.htm
https://biblehub.com/greek/1835.htm
https://biblehub.com/greek/4016.htm
https://biblehub.com/greek/4526.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/1636.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/3087.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm

kat €l ule aldtoug Béler  adwkfoa,, TOp  ékmopevetal €K To0
Na kama mtu-yeyote wao akitaka kuwadhuru, moto unatoka kutoka -
G2532 G1487  G5100 G0846 G2309 G0091 G4442  G1607 G1537 G3588
otopato¢ alt®y, Kal  Kateobiet TOUC €xOpolg aut®v. kal €l TLG
vinywa vyao, na huwaangamiza - adui zao. Na kama mtu-yeyote
G4750 G0846 G2532  G2719 G3588  G2190 G0846 G2532 G1487  G5100
BeNfqon altoug Adikfoal,  oltwg S¢€l altov  amoktavOfjval.

akitaka  wao kuwadhuru, hivyo lazima yeye auawe.

62309 G0846 G0091 G3779 G1163  G0846  GO615

Kama mtu yeyote akitaka kuwad
impasavyo kufa mtu yeyote atak

huru, moto hutoka vinywani mwao na kuwateketeza adui zao. Hivi ndivyo
ayetaka kuwadhuru.

oltol &youow TtTHv ¢fouciav KAeloat  TOV  olpavdy, fva  ph 0eTOC

Hawa wana - mamlaka  kuzifunga - mbingu, ili mvua mvua

G3778  G2192 G3588  G1849 G2808 G3588  G3772 G2443  G3361  G5205

Bpéxn tag AuEpag thHG Tpodnrelag avut®v; kat  €fouciav Eyouow  Emi
isinyeshe - siku za unabii wao; na mamlaka  wana juu-ya
G1026 G3588  G2250 G3588  G4394 G0846 G2532  G1849 G2192 G1909
tOv  08dtwv, otpédelv  avta  elg alpa, kat matd€ar thv YAy &v mdon
- maji, kuyageuza hayo kuwa damu, na kuipiga - dunia kwa  kila
G3588  G5204 G4762 G0846  G1519  GO129  G2532  G3960 G3588 G1093  G1722  G3956
TANYR, O0AKLG ¢av BEAACWOLV.

pigo, mara-ngapi  wakitaka wakitaka.

G4127 G3740 G1437 G2309

Watu hawa wanao uwezo wa ku

funga anga ili mvua isinyeshe wakati wote watakapokuwa wanatoa unabii wao.

Nao watakuwa na uwezo wa kuyabadili maji kuwa damu na kuipiga dunia kwa kila aina ya mapigo mara kwa

mara kama watakavyo.

kat  dtav TENECWOLV Thv  paptuplav  avt@v, TO Bnplov 1o
Na watakapomaliza watakapomaliza - ushuhuda wao, - mnyama -
G2532  G3752 G5055 G3588  G3141 G0846 G3588  G2342 63588
avapaivov €k ¢ AaBvooou TOAoEL peET’  aUT@WV TIOAEPOV, KAl  VIKAOEL
apandaye kutoka - kuzimu atafanya nao  wao vita, na atawashinda
G0305 G1537 G3588  G0O12 G4160 G3326  G0846 G4171 G2532  G3528
autolg, Kal  armoktevel avtoUlc.

wao, na atawaua wao.

G0846 G2532  GO615 G0846

Basi watakapokuwa wamemaliza ushuhuda wao, yule mnyama atokaye katika lile Shimo atapigana nao vita,

atawashinda na kuwaua.

Kat 1o mtOpa  adt@v  Ermi g TmAatelag Tfg  TONEwg TACG  peydAng,
Na - maiti yao juu-ya - njia-kuu ya mji - mkubwa,
G2532 G3588  G4430 G0846 G1909  G3588  G4113 G3588  G4172 G3588  G3173
Nt KOAETTAL TIVEUMATIKOG Xo66opa kat  Alyurttog, Omou  kat O Koplog
ambao unaitwa  kiroho Sodoma na Misri, mahali  pia - Bwana
G3748 G2564 G4153 G4670 G2532  GO125 G3699 G2532 G3588  G2962
alt®v éotaupwon.

wao alisulubiwa.

G0846 G4717
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Maiti zao zitabaki katika barabara ya mji mkubwa, ambao kwa fumbo unaitwa Sodoma na Misri, ambapo pia
Bwana wao alisulubiwa.

Kat  BAEmouowy €K tOv  Aa®@v, kal — GUAQVv, Kal  yAwoo®v, kal  €6vQy,
Na wataona kutoka - watu, na makabila, na lugha, na mataifa,
G2532  G0991 G1537 G3588 G2992  G2532  G5443 G2532  G1100 G2532  G1484

o IO AUtV NUEpag  TPElC kat  Auwou, kat  ta mtwpata  adt@v

- maiti yao siku tatu na nusu, na - maiti yao
G3588  G4430 G0846 G2250 G5140  G2532  G2255 G2532  G3588  G4430 G0846
00K adlovow tebfvar  €ig HVAHa.

hawataruhusu hawataruhusu kuwekwa katika kaburi.

G3756 G0863 G5087 G1519  G3418

Kwa muda wa siku tatu na nusu, watu wa kila kabila, jamaa, lugha na taifa wataziangalia hizo maiti zao na
hawataruhusu wazikwe.

’

kat ol katolkoUvteg £l e VAg xaipouow  €m auTolg,
Na - wakaao juu-ya - dunia watafurahi kwa-sababu-yao wao,
G2532  G3588  G2730 G1909  G3588 G1093  G5463 G1909 G0846

kat  evdpaivovtal, kal  Swpa  TEPPouswy  ANNAAOLG, ot oltol, ol
na watashangilia, na zawadi watatuma wao-kwa-wao, kwa-sababu hawa, -
G2532  G2165 G2532 G1435 G3992 G0240 G3754 G3778 G3588
Svo npodftat, €Pacdvicav TOUG Katowkodvrag Emi ¢ Vg
manabii-wawili  manabii, waliwatesa - wakaao juu-ya - dunia.

G1417 G4396 G0928 G3588  G2730 G1909  G3588  G1093

Watu waishio duniani watazitazama kwa furaha maiti za hao manabii wawili na kushangilia kwa kupeana zawadi
kwa sababu hao manabii waliwatesa watu waishio duniani.

Kal  peta Tag  TpElg nuépag kat  Auuou, Tvedpa  {whg €K

Na baada-ya - siku-tatu  siku na nusu, roho ya-uzima kutoka-kwa

G2532  G3326 G3588  G5140 G2250 G2532  G2255 G4151 G2222 G1537

00 ©Oeod  €ilofi\Bev  év autolg, kal  &otnoav il ToUg Todag auT®y;
- Mungu iliingia ndani yao, na wakasimama juu-ya - miguu  yao;

G3588  G2316 G1525 G1722  G0846 G2532  G2476 G1909  G3588  G4228 G0846

kat  dOBog peéyag Ememneoev €l ToUG Bewpolvtag avtouc.

na hofu kuu ikawaangukia juu-ya wale waliowaona wao.

G2532  G5401 G3173  G1968 G1909  G3588  G2334 G0846

Lakini baada ya zile siku tatu na nusu, pumzi ya uhai kutoka kwa Mungu ikawaingia, nao wakasimama kwa
miguu yao na wote waliowaona wakaingiwa na hofu kuu.

kat  fAkouocav o¢wVig HeydAng €k to0 oUpavol, Aeyolong avtolg, ‘AvaBate
Na wakasikia sauti kubwa kutoka - mbingu, ikivaambia wao, Pandeni
62532 G0191 G5456 G3173 G1537 G3588  G3772 G3004 G0846 G0305
08e. kal  avépnoav  €ig TOV  oupavdv ¢&v ™0 vedpeNn; kal  €Bewpnoav
huku. Na wakapanda kwenda - mbingu katika - wingu; na wakawaona
G5602  G2532  G0305 G1519 G3588  G3772 G1722  G3588  G3507 G2532  G2334
altoug ol ¢xBpol alTlv.

wao - adui zao.

G0846 G3588  G2190 G0846

Kisha wale manabii wawili wakasikia sauti kuu kutoka mbinguni ikiwaambia, “Njooni huku juu!” Nao wakapaa
mbinguni katika wingu, wakati adui zao wakiwa wanawatazama.
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13 Kat é&v ékelvn T Wpqa  EéyéveTto  OELOPOG  peEyag, kal  TO
Na katika ile - saa likatokea tetemeko kubwa, na -
62532 G1722  G1565 G3588 G5610  G1096 G4578 G3173 G2532  G3588
S€katov TG TOAew(g  ETtecey, kKat  amektdavOnoav év ™ OELOU®,
sehemu-ya-kumi ya miji ikaanguka, na wakauawa katika - tetemeko,
G1182 G3588  G4172 G4098 G2532  GO615 G1722  G3588  G4578
ovopata avlpwriwv  XWadeg €mtd. kal ol Aourtol Eudopot gyévovto, Kal
watu wa-watu elfu saba. Na - waliobaki wakaogopa wakawa, na
63686 G0444 G5505 G2033  G2532 G3588  G3062 G1719 G1096 62532
Edwkav  60%av  T® Oe® to0 oupavod.
wakampa utukufu - Mungu wa mbingu.
G1325 G1391 G3588  G2316 G3588  G3772

Saa iyo hiyo, kukatokea tetemeko kubwa la nchi na sehemu ya kumi ya mji ikaanguka. Watu elfu saba wakauawa
katika tetemeko hilo, nao walionusurika wakaogopa sana, wakamtukuza Mungu wa mbinguni.

14 H Ovat N Sdeutépa  amfABev. dou, n Ovat A Tpltn Epxetal
- Ole - wa-pili umepita. Tazama, - ole - wa-tatu  unakuja
G3588 G3759  G3588 G1208 G0565 G3708 G3588 G3759  G3588 G5154 G2064
tayu.
upesi.

G5035
Ole ya pili imekwisha kupita, tazama ole ya tatu inakuja upesi.

15 Kat 0 gBdopog dyyehog €odAtiioev; Kal — €yevovto  dwval  peyalal
Na - malaika-wa-saba wa-saba akapiga; na zikawa sauti kubwa
G2532  G3588  G1442 G0032 G4537 G2532  G1096 G5456 G3173
v ™™ olpav®, Aeéyovteg, ‘Eyéveto Baoweia tod  kdopou, tol
katika - mbingu,  zikisema, @ Umekuwa - ufalme wa ulimwengu, wa
G1722  G3588 G3772 G3004 G1096 G3588  G0932 G3588  G2889 G3588
Kuplov Au®v, kat 100 Xplotod avutod, kal  Paoclievoel €ig Toug  al®vag
Bwana wetu, na wa Kristo wake, na atatawala hata - milele
G2962 G1473 G2532  G3588  G5547 G0846 G2532  G0936 G1519  G3588  GO165
v  alwvwv.
na milele.

G3588  GO165
Yule malaika wa saba akaipiga tarumbeta yake, pakawa na sauti kubwa mbinguni iliyosema: “Ufalme wa
ulimwengu umekuwa ufalme wa Bwana wetu na wa Kristo wake, naye atatawala milele na milele.”

16 kat ol glkoot Téooapeg Tpeofutepol, ol évwtiiov  tod  Oeod
Na - wazee-ishirini  na-wanne wazee, walio mbele-ya - Mungu
G2532 G3588  G1501 G5064 G4245 G3588  G1799 G3588  G2316
KaBrjpevol €l TOUg Bpovoug altyv, E&meoav €Tl Ta TpoowTaA
wameketi juu-ya - viti-vyao-vya-enzi  vyao, wakaanguka juu-ya - nyuso
G2521 G1909 G3588  G2362 G0846 G4098 G1909 G3588  G4383
alt®yv, kal Tpooekvvnoav TR Oe®,

Zao, na wakamsujudia - Mungu,
G0846 G2532  G4352 G3588  G2316

Nao wale wazee ishirini na wanne, waliokuwa wameketi mbele za Mungu, kwenye viti vyao vya enzi, wakaanguka

kifudifudi, wakamwabudu Mungu,


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1182.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/5505.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3062.htm
https://biblehub.com/greek/1719.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1208.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5035.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1442.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/4537.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/936.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1501.htm
https://biblehub.com/greek/5064.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm

17

18

19

Aéyovteg, EUyaplotolpév ool Kopte © Ogég O Mavtokpdtwp, o
wakisema, Tunakushukuru wewe, Bwana - Mungu - Mwenyezi-Mungu, -
G3004 G2168 G4771  G2962  G3588  G2316 63588  G3841 G3588
v, kat 0 v, {kat © €pYOuevoCH OTL giAndacg Thv
Aliye, na - Aliyekuwa, {na - Ajaye} kwa-maana umeichukua -
G1510 G2532 G3588 G1510 G2532 G3588  G2064 G3754 G2983 G3588
Sbvaplv ocou THV  peydAnv, kat  ¢Pacilevoag.
nguvu yako - kuu, na umetawala.
G1411 GA771  G3588  G3173 62532  G0936

wakisema: “Tunakushukuru, Bwana Mungu Mwenyezi, uliyeko na uliyekuwako, kwa kuwa umetwaa uweza wako

mkuu na ukaanza kutawala.

Kat T@ €0vn wpyioBnoav, kal  ANGev 1§ opyn oou, kalt O

Na - mataifa yalikasirika, na imekuja - ghadhabu yako, na -
G2532 G3588 G1484 G3710 G2532  G2064 G3588  G3709 G4771  G2532  G3588
Kalpdg TV  vekp@v  KplBRval, kat  Sol0vat TOV  pwoBov Tolg SoUlolg  oou,
wakati  wa wafu kuhukumiwa, na kuwapa - ujira - watumishi  wako,
G2540 G3588  G3498 G2919 G2532  G1325 G3588  G3408 G3588  G1401 G4771
tolg TmpodATalg, kat  tolg ayiolg, kal 1ol doPoupévol; TO dvopd oou,
- manabii, na - watakatifu, na wale waliolicha - jina lako,
G3588  G4396 G2532 G3588  GOO40 G2532 G3588  G5399 G3588  G3686 G4771
ToUG HMWKpoUG kKal — toug peydloug, kat  Sadbelpal ToUg SwadBeipovtag ThHY
- wadogo  na - wakubwa, na kuwaangamiza wale wanaoiharibu -
G3588  G3398 G2532 G3588  G3173 G2532 G131 G3588  G1311 G3588
VAv.

dunia.

G1093

Mataifa walikasirika nao wakati wa ghadhabu yako umewadia. Wakati umewadia wa kuwahukumu waliokufa na
kuwapa thawabu watumishi wako manabii na watakatifu wako pamoja na wale wote wanaoliheshimu Jina lako,

wakubwa kwa wadogo: na kuwaangamiza wale wanaoiangamiza dunia.”

kat  AQvoiyn 0 vadg 1ol Ol 6 &v ™ olupav®, Kal
Na likafunguliwa - hekalu Ia Mungu - lililoko - mbinguni, na
G2532  G0455 G3588  G3485 G3588  G2316 G3588 G1722  G3588 G3772 G2532
0Hin n KBwtdg Tthg  Sabnkng altod év ™ va@ avtol. kal
ikaonekana - sanduku la agano lake katika - hekalu lake. Na
G3708 G3588  G2787 G3588  G1242 G0846 G1722  G3588 (3485 G0846 G2532
gyévovto dotpamai, kat  dwvai, kalt  Ppovtai, kal  oOswopoOg  kal  Xdhala
kukawa umeme, na sauti, na ngurumo, na tetemeko, na mvua-ya-mawe
G1096 G0796 G2532  G5456 G2532  G1027 G2532  G4578 G2532  G5464
HeyaAn.

kubwa.

G3173

Ndipo hekalu la Mungu lililoko mbinguni likafunguliwa, na sanduku la agano lake likaonekana humo ndani.
Kukatokea mianga ya umeme wa radi, ngurumo, sauti za radi, tetemeko la nchi na mvua kubwa ya mawe.
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